
REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY (1ST Stage 8oz;
2ND Stage Adjustable 8oz - 2lb) - REMINGTON 700 2 STAGE, RIGHT
HAND, NICKEL PLATED

Self-contained drop in trigger. Lightweight 6061-T6 CNC Machined aluminum
housing with Wire EDM cut, Heat treated Tool steel trigger and sears.
Featuring a double sear design. Two position, trigger blocking side safety.
Fully adjustable Sear Engagement, Over-travel, and pull weight from
8oz.-2.5lbs. Available in blue(black) and Nickel Plated. Teflon nickel coated
Sears to guarantee a lifetime of reliable service.

Attributes

Name: REMINGTON 700 2 STAGE, RIGHT HAND, NICKEL PLATED
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: EU2016480
Mfr. No.: 532-16
Delivery weight: 0.08kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 191mm
UPC: 081950532018
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Sicherheitshinweise für REMINGTON 700 2 STAGE
TRIGGERS W/SAFETY
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des REMINGTON 700 2 Stage Triggers mit Sicherheit. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung und Sicherheit deines Feuergewehrs zu verbessern. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du dieses Produkt nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und
Vorschriften verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob das Produkt ordnungsgemäß funktioniert.
Melde unsichere Produkte und Vorfälle den zuständigen Behörden.
Prüfe regelmäßig auf Rückrufupdates über das Safety Gate der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Waffenhandhabung: Behandle jede Waffe als ob sie geladen wäre. Halte den Abzug nicht gedrückt,
während du die Waffe lädst oder entlädst.
Sichtprüfung: Überprüfe regelmäßig den Trigger auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Einstellung des Abzugs: Stelle sicher, dass der Abzug richtig eingestellt ist, um ungewollte Schüsse zu
vermeiden.
Sicherheitssperre: Verwende die Sicherheitssperre immer, wenn die Waffe nicht in Gebrauch ist.
Umgebung: Verwende das Produkt nur in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:1.

Entferne das Gewehr aus der Schussposition und stelle sicher, dass es entladen ist.
Entferne den alten Abzug gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze den neuen REMINGTON 700 2 Stage Trigger in die vorgesehene Position ein.
Stelle sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.
Überprüfe die Funktionsweise des Abzugs, bevor du das Gewehr wieder in Betrieb nimmst.

Verwendung:2.

Stelle den ersten Abzug auf 8oz und den zweiten Abzug auf das gewünschte Gewicht zwischen 8oz
und 2lb ein.
Teste die Abzugsmechanik, um sicherzustellen, dass sie reibungslos funktioniert.
Achte darauf, dass du die Sicherheitssperre betätigst, wenn die Waffe nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von elektrischen und
elektronischen Geräten.
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt gekauft hast. Überprüfe die Webseite des Herstellers für spezifische Kontaktdaten und
Unterstützung.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deines Produkts und die Einhaltung der Sicherheitsrichtlinien von größter
Bedeutung sind. Verwende das REMINGTON 700 2 Stage Trigger verantwortungsvoll und sicher.



REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your trigger system. Please read this manual
carefully before installation and usage to understand the precautions necessary for your safety and the safety of
others.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only by individuals who are familiar with firearm safety and handling.
Always treat firearms as if they are loaded, even if you believe they are not.
Keep the trigger system out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger system for any signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding the use and modification of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Trigger Weight Adjustment: The second stage of the trigger is adjustable between 8oz and 2lbs.
Ensure that any adjustments are made in a safe environment, and verify the pull weight before use.
Double Sear Design: Be aware of the double sear design. Improper handling or modifications may lead
to unintentional discharges.
Safety Mechanism: Always engage the trigger blocking side safety when the firearm is not in use or
when it is being handled.
Installation: Ensure that the trigger is installed correctly according to the instructions provided.
Incorrect installation may lead to malfunction or unsafe operation.
Environmental Conditions: Avoid using the trigger in extreme weather conditions that may affect
performance, such as excessive moisture or extreme cold.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing trigger system from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully install the REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY into the trigger housing.
Ensure that all screws and components are securely fastened.
Adjust the pull weight and sear engagement as desired, following the guidelines provided in the
product specifications.
Test the trigger in a safe environment to ensure it functions correctly before use.

Usage:2.

Always verify that the firearm is safe and unloaded before handling.
Engage the safety mechanism when the firearm is not actively in use.
Practice proper shooting techniques and always be aware of your surroundings.
Regularly check the trigger system for any signs of malfunction or wear.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding hazardous materials.
If the trigger system is damaged or no longer usable, ensure that it is rendered inoperable before
disposal.
Consider recycling components where possible, following local guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or usage, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product packaging.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Gatillo de 2 Etapas REMINGTON 700
Introducción
Gracias por elegir el Gatillo de 2 Etapas REMINGTON 700. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un
rendimiento óptimo y una experiencia de disparo segura. Es importante seguir todas las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el Gatillo de 2 Etapas REMINGTON 700 fuera del alcance de los niños.
Utiliza el producto únicamente en un entorno seguro y controlado.
Realiza un chequeo regular del producto para detectar cualquier daño o desgaste.
Si observas cualquier defecto, no utilices el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Identificación de Peligros Potenciales:

El uso incorrecto del gatillo puede causar disparos accidentales.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier ajuste.

Instrucciones para Evitar Peligros:
Nunca apuntes el arma hacia algo que no desees disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Usa gafas de seguridad y protección auditiva al disparar.

Advertencias Específicas:
Este producto no es adecuado para personas menores de 18 años.
Las personas con discapacidades físicas o mentales deben usar el producto solo bajo la supervisión
de un adulto responsable.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Retira el gatillo antiguo siguiendo las instrucciones del fabricante del arma.
Instala el Gatillo de 2 Etapas REMINGTON 700 en el lugar del gatillo antiguo, asegurándote de que
esté bien ajustado.
Verifica que el gatillo funcione correctamente antes de usar el arma.

Uso:2.
Ajusta el peso del gatillo según tus preferencias, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro antes de usar el arma en situaciones de
caza o tiro.
Mantén el gatillo limpio y libre de obstrucciones para asegurar un funcionamiento adecuado.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el Gatillo de 2 Etapas REMINGTON 700 de manera irresponsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas y componentes.
Si el producto está dañado o ya no se utiliza, llévalo a un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre el Gatillo de 2 Etapas REMINGTON 700, consulta con un
profesional o un distribuidor autorizado.

Recuerda siempre seguir las directrices de seguridad y utilizar el producto de manera responsable. Tu seguridad
y la de los demás es lo más importante.



Guide de Sécurité pour le REMINGTON 700 (2)
STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Introduction
Félicitations pour l'achat de votre REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Ce guide de sécurité a été
conçu pour t'aider à utiliser ce produit en toute sécurité. Il fournit des instructions sur l'installation, l'utilisation
et l'élimination, ainsi que des conseils de sécurité importants.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommages.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le produit uniquement dans des conditions appropriées et conformes aux spécifications du
fabricant.
Ne tire pas avec le produit à moins d'être sûr qu'il est en bon état de fonctionnement.
Assuretoi que le produit est correctement installé avant chaque utilisation.
Ne pointe jamais le produit vers une personne ou un animal.
Porte des équipements de protection appropriés lors de l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Retire le déclencheur d'origine de ton arme à feu conformément aux instructions du fabricant.
Insère le REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY dans le logement prévu.
Assuretoi que le déclencheur est correctement fixé et en place.
Vérifie le bon fonctionnement du mécanisme avant utilisation.

Utilisation :2.

Pour le premier stage, tire jusqu'à ce que tu ressentes une résistance de 8 oz.
Pour le second stage, ajuste le poids de tir entre 8 oz et 2 lb selon tes préférences.
Utilise la sécurité latérale pour bloquer le déclencheur lorsque tu ne l'utilises pas.
Effectue des tests de tir dans un environnement sécurisé pour te familiariser avec la sensibilité du
déclencheur.

Instructions d'Élimination
Élimine le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et les
armes.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les points de collecte locaux pour une élimination appropriée.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte un professionnel qualifié. Assuretoi de vérifier les mises à jour sur les rappels de produits via la
plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, tu peux profiter de ton REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY en toute
sécurité. Merci de ta vigilance et de ton engagement envers la sécurité.



Guida alla Sicurezza per il Grilletto REMINGTON
700 (2) STAGE
Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto REMINGTON 700 (2) STAGE con sicurezza. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni superiori e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida alla
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare il grilletto solo con armi compatibili e secondo le
istruzioni fornite.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami attraverso il sistema di avvisi rapidi dell'UE.
Acquisti Online: Se acquisti online, verifica che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza.
Focus Speciale sui Consumatori: Prestare particolare attenzione all'uso del prodotto da parte di gruppi
vulnerabili.
Punto di Contatto dell'UE: Se hai domande sulla sicurezza, contatta il punto di contatto dell'UE.
Avvisi Rapidi: Monitora il sistema Safety Gate per aggiornamenti su prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo del Prodotto: Prima di utilizzare il grilletto, controlla che non ci siano danni visibili.
Installazione Corretta: Segui le istruzioni per l'installazione per evitare malfunzionamenti.
Uso Responsabile: Non utilizzare il grilletto in condizioni non sicure o in modo imprudente.
Manutenzione: Pulisci regolarmente il grilletto per garantire prestazioni ottimali.
Non Modificare: Non apportare modifiche al grilletto, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Rimuovi il grilletto originale seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Inserisci il grilletto REMINGTON 700 (2) STAGE nell'alloggiamento dell'arma.
Fissa il grilletto utilizzando le viti fornite.

Regolazione:2.

Regola il peso del grilletto utilizzando le viti di regolazione come indicato nel manuale.
Verifica la corretta funzionalità del grilletto prima di utilizzare l'arma.

Utilizzo:3.

Assicurati di avere una presa salda sull'arma.
Utilizza il grilletto solo in un ambiente sicuro e controllato.
Segui sempre le pratiche di sicurezza standard per le armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento Responsabile: Non gettare il grilletto o le sue parti nell'ambiente. Segui le normative
locali per lo smaltimento di materiali metallici e componenti elettronici.
Riciclaggio: Controlla se ci sono opzioni di riciclaggio disponibili nella tua zona.



Informazioni per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o all'uso del grilletto REMINGTON 700 (2) STAGE, si prega di contattare il
rivenditore autorizzato o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e le
informazioni sull'acquisto quando richiedi assistenza.

Grazie per aver scelto il grilletto REMINGTON 700 (2) STAGE. La tua sicurezza è la nostra priorità.



REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Sikkerhetsveiledning
Introduksjon
Gratulerer med valget av REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Dette produktet er designet for å gi
deg en presis og pålitelig avtrekkeropplevelse. Vennligst les og følg denne sikkerhetsveiledningen nøye for å
sikre trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og vedlikeholdt i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar alltid avtrekkeren utilgjengelig for barn og andre uautoriserte personer.
Bruk alltid personlig verneutstyr (PPE) som anbefales under bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå å bruke produktet i farlige eller upassende situasjoner.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller alltid at våpenet er i sikkerhetsmodus før du håndterer avtrekkeren.
Unngå å bruke avtrekkeren hvis du oppdager skader eller slitasje.
Juster alltid avtrekkerens innstillinger i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå utilsiktet
avfyring.
Hold fingrene unna avtrekkeren inntil du er klar til å skyte.
Bruk avtrekkeren kun med kompatible våpen og ammunisjon.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse for installasjon:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og i sikkerhetsmodus.
Samle verktøyene du trenger for installasjonen.

Installere avtrekkeren:2.

Fjern den gamle avtrekkeren i henhold til produsentens instruksjoner.
Installer REMINGTON 700 avtrekkeren i henhold til følgende trinn:

Plasser avtrekkeren i den angitte posisjonen i våpenet.
Fest avtrekkeren med de medfølgende skruene.
Kontroller at avtrekkeren er sikkert festet.

Justering av innstillinger:3.

Juster sear engagement, overtravel og pull weight i henhold til dine preferanser.
Test avtrekkeren på en sikker måte før du bruker den i feltet.

Bruk av avtrekkeren:4.

Hold våpenet i en sikker posisjon under bruk.
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer for skyting.



Avhending av produktet
Når avtrekkeren ikke lenger er i bruk, må den avhendes i henhold til lokale forskrifter for farlig avfall.
Sørg for at produktet er deaktivert før avhending for å forhindre utilsiktet bruk.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY,
vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler for mer informasjon.

Vennligst husk at sikkerhet alltid er av høyeste prioritet. Følg disse retningslinjene for å sikre en trygg og
ansvarlig bruk av produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup produktu REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z niniejszymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie dla osób dorosłych, które mają doświadczenie w obsłudze broni
palnej.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.

Szczególne Środki Ostrożności
Używaj wyłącznie oryginalnych części zamiennych i akcesoriów.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac
konserwacyjnych.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który nie jest zatwierdzony przez producenta.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji wagi spustu i innych ustawień, aby uniknąć przypadkowego
wystrzału.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij oryginalny spust zgodnie z instrukcją producenta.
Zainstaluj nowy spust REMINGTON 700, upewniając się, że wszystkie elementy są prawidłowo
umiejscowione.
Sprawdź, czy mechanizm spustu działa płynnie przed użyciem.

Użytkowanie:2.

Upewnij się, że spust jest w pozycji zablokowanej przed przystąpieniem do transportu.
Przed każdym strzałem sprawdź, czy nie ma przeszkód na linii strzału.
Regularnie testuj działanie spustu, aby upewnić się, że działa zgodnie z oczekiwaniami.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat
prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z
przedstawicielem producenta lub z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Zgłaszanie Problemów
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów z produktem, takich jak uszkodzenia lub
nieprawidłowe działanie, należy niezwłocznie zgłosić to odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem!



REMINGTON 700 (2) Stage Triggers W/Safety
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON 700 (2) Stage Triggers W/Safety tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty vain ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siihen liittyy epäilyksiä turvallisuudesta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetopäivitykset.

Erityiset Turvaohjeet Käytölle
Käytä tuotetta vain oikeanlaisten aseiden kanssa, jotka on suunniteltu REMINGTON 700 mallille.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiin tai eläimiin.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Älä säädä liipaisimen painetta, jos et ole kokenut ampuja tai jos et tiedä, miten se tehdään turvallisesti.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Poista aseesta kaikki patruunat ja varmista, että se on tyhjennetty.
Poista vanha liipaisin ja asenna uusi REMINGTON 700 (2) Stage Trigger liipaisin.
Varmista, että liipaisin on kunnolla paikallaan ja että kaikki osat ovat ehjiä.
Säädä liipaisimen paino halutulle tasolle (8oz 2.5lbs) tarvittaessa.

Käyttö2.

Tarkista, että ase on turvallinen ennen ampumista.
Käytä liipaisinta vain silloin, kun olet valmis ampumaan.
Varmista, että turvamekanismi on käytössä, kun et ammu.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, vaan vie se asianmukaiseen keräykseen tai kierrätyspisteeseen.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Kaikki tuotteet on varustettu
EUpohjaisella yhteystiedolla turvallisuuskysymyksiä varten.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita ja turvaohjeita varmistaaksesi turvallisen
ja nautinnollisen käyttökokemuksen REMINGTON 700 (2) Stage Triggers W/Safety tuotteesi kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 (2)
STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Introduktion
Tack för att du har valt REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Denna produkt är designad för att ge
en säker och pålitlig användarupplevelse. För att säkerställa din säkerhet och produktens livslängd, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att vapnet är avstängt och ur funktion innan du installerar eller justerar avtryckaren.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd när du använder produkten.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och justering.
Justera avtryckarens vikt och searengagemang endast när vapnet är ur funktion.
Följ alltid lokala lagar och bestämmelser gällande användning av vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckaren:1.

Ta bort det gamla avtryckarsystemet enligt tillverkarens instruktioner.
Montera den nya REMINGTON 700 avtryckaren i vapenhuset.
Se till att alla skruvar är ordentligt åtdragna.

Justering av avtryckarens vikt:2.

Använd verktyg för att justera avtryckarens vikt mellan 8 oz och 2.5 lbs.
Kontrollera att avtryckaren fungerar korrekt efter justeringen.

Testa avtryckaren:3.

Kontrollera att avtryckaren fungerar som den ska genom att utföra en säkerhetskontroll.
Se till att det finns en tydlig och säker avfyrning.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska och metalliska komponenter.
Kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för information om korrekt avfallshantering av denna produkt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se alltid till att ha ditt inköpsbevis
tillgängligt vid frågor om garantin eller support.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av en säker och effektiv användning av din
REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod na bezpečné používání spouště
REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě spouště REMINGTON 700 (2)
STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Je důležité dodržovat všechny pokyny, aby se zajistila bezpečnost uživatelů a
minimalizovala rizika spojená s používáním tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s bezpečnostními postupy při
manipulaci se střelnými zbraněmi.
Vždy používejte spoušť v souladu s platnými zákony a předpisy.
Udržujte spoušť a zbraň v suchu a čistotě, aby se zajistila jejich správná funkčnost.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je spoušť správně nainstalována a funkční.
Upozornění: Tento produkt není určen pro osoby mladší 18 let.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před manipulací se spouští vždy ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Ujistěte se, že je zbraň stabilní a bezpečně umístěna během používání.
Pokud si nejste jisti, jak spoušť správně používat, vyhledejte pomoc odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěna.

Instalace spouště2.

Odstraňte starou spoušť podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou spoušť podle přiloženého návodu k instalaci.
Ujistěte se, že jsou všechny komponenty správně upevněny a zajištěny.

Nastavení spouště3.

Upravte nastavení spouště podle svých preferencí (Sear Engagement, Overtravel, pull weight).
Před použitím proveďte testovací střelbu, abyste se ujistili, že spoušť funguje správně.

Používání spouště4.

Při používání spouště dbejte na to, abyste dodržovali všechny bezpečnostní pokyny.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality ve funkčnosti spouště, okamžitě přestaňte používat a
vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci spouště se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně demontována.



Spoušť a její komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech a nebezpečných
materiálech.
Nepokoušejte se spoušť opravovat nebo modifikovat, pokud nejste kvalifikovaní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání spouště REMINGTON 700 (2) STAGE
TRIGGERS W/SAFETY.
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